
A2.10.2 Präteritum: regelmäßige Verben 
Prétérit : verbes réguliers
https://app.colanguage.com/fr/allemand/grammaire/praeteritum  

Le prétérit est utilisé pour des actions passées, souvent dans les informations, les journaux, à la radio
ou à la télévision.

1. Les verbes faibles n'ont pas de changement de voyelle. On ajoute -te à la racine.

2. Les verbes forts ont un changement de voyelle.

sehen (voir) berichten (rapporter)

ich sah (je vis) ich berichtete (je rapportai)

du sahst (tu vis) du berichtetest (tu rapportas)

er/sie/es sah (il/elle/on vit) er/sie/es berichtete (il/elle/on rapporta)

wir sahen (nous vîmes) wir berichteten (nous rapportâmes)

ihr saht (vous vîtes) ihr berichtetet (vous rapportâtes)

sie sahen (ils/elles virent) sie berichteten (ils/elles rapportèrent)

1. Remplissez le mot correct. 
hatten, hörte, hattet, berichteten, informierte, berichtete, waren, war
1.  Haben: Ihr ____________________ schon alle Informationen gelesen.
(Vous aviez déjà lu toutes les informations.)

2.  Berichten: Die Zeitung ____________________ gestern über den Unfall.
(Le journal a rapporté hier l'accident.)

3.  Informieren: Sie ____________________ sich im Radio über das Wetter.
(Elle s'est renseignée à la radio sur la météo.)

4.  Sein: Der Wetterbericht ____________________ heute international interessant.
(Le bulletin météo était intéressant aujourd'hui à l'international.)

5.  Berichten: Sie ____________________ live von der Situation.
(Ils ont reporté la situation en direct.)

6.  Haben: Wir ____________________ gestern keine aktuellen Nachrichten.
(Nous n'avions pas de nouvelles récentes hier.)

7.  Hören: Ich ____________________ die Nachrichten am Morgen.
(J'ai entendu les informations ce matin.)

8.  Sein: Wir ____________________ über den Unfall informiert.
(Nous avions été informés de l'accident.)
1. hattet 2. berichtete 3. informierte 4. war 5. berichteten 6. hatten 7. hörte 8. waren

2. Choisissez dans chaque phrase la forme correcte du prétérit pour rapporter des
nouvelles ou des événements passés. 

1.  Ich sahte gestern die Nachricht im Fernsehen.
 Ich sah gestern die Nachricht im Fernsehen.
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 Ich sehte gestern die Nachricht im Fernsehen.

2.  Der Reporter berichtete vom Unfallort live.
 Der Reporter berichtest live vom Unfallort.
 Der Reporter berichtete live vom Unfallort.

3.  Wir sahen heute früh den Bericht im Radio.
 Wir siehten heute früh den Bericht im Radio.
 Wir sahsten heute früh den Bericht im Radio.

4.  Sie berichteteten gestern über das Fußballspiel.
 Sie berichteten gestern über das Fußballspiel.
 Sie berichtete gestern über das Fußballspiel.

1. Ich sah gestern die Nachricht im Fernsehen./J'ai vu le message à la télévision hier. 2. Der Reporter berichtete live vom
Unfallort./Le reporter a fait un reportage en direct du lieu de l'accident. 3. Wir sahen heute früh den Bericht im Radio./Nous
avons entendu ce matin le reportage à la radio. 4. Sie berichteten gestern über das Fußballspiel./Ils ont fait un reportage
hier sur le match de football.

3. Schreibe die Sätze ins Präteritum (einfache Vergangenheit) und benutze die Verben
„sehen“ oder „berichten“. 

1. Ich sehe jeden Morgen die Nachrichten im Fernsehen.

⇒  _______________________________________________

2. Du siehst im Internet einen interessanten Artikel über eine neue Steuer.

⇒  _______________________________________________

3. Er berichtet im Radio über den Streik in der Stadt.

⇒  _______________________________________________

4. Wir sehen viele Kolleginnen und Kollegen bei der Demonstration vor dem Rathaus.

⇒  _______________________________________________

5. Ihr berichtet euren Freunden am Abend von dem langen Stau auf der Autobahn.

⇒  _______________________________________________

6. Die Journalistinnen sehen die Situation im Krankenhaus und berichten im Fernsehen darüber.

⇒  _______________________________________________
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